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FORNI VERTICALI
Vertical ovens

Fours verticaux
Hochtrockner

Hornos verticales
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4 stages vertical oven  • 4 Etagen Hochtrockner  
Four vertical à 4 étages  • Horno vertical de 4 fases

FORNO VERTICALE
4 STADI



3

Il forno verticale costituisce il sistema più compatto per 
l’essiccazione di pannelli piani verniciati con prodotti a solvente o 
all’acqua. La costruzione modulare permette, in funzione dei tempi 
di essiccazione e delle velocità di produzione, la scelta personaliz-
zata del modello. In funzione delle lunghezze dei pezzi e al fine di 
ottimizzare gli spazi di essiccazione, sono state individuate diverse 
lunghezze del forno. I pezzi vengono movimentati all’interno del 
forno attraverso unità di trasferimento che possono esser di due 
tipi: a vassoio e a tappeto.

l’l’l’ ii
The vertical oven is the most compact system to dry flat pa-
nels varnished with solvent or water based products. Its mo-

dular design allows for a personalized choice of the type in relation 
to drying time or production speed.
According to the length of the pieces to be dried and in order to op-
timise the drying spaces, the oven can be built in various lengths. 
The pieces can be moved inside the oven by means of two types of 
conveyor units: tray or belt.

 Der Hochtrockner stellt das höchstkompakten System für die 
Trocknung von  den mit Lösemittel- oder Wasserlacke lackierten 
flachen Paneelen dar. Die Modulkonstruktion erlaubt, in Funktion 
von den Trocknungszeiten und der Betriebgeschwindigkeit, die 
persönliche Typwahl.  Abhängig von der Paneellänge und für die 
Verbesserung der Trocknungsräume, wurden  verschiedene Tun-
nellängen bestimmt. Die Stücke werden mittels einer Transport-
Einheit wovon es zwei Typen gibt: mit Paletten oder mit Band im 
Innere des Tunnels geführt.

 Le four vertical représente le système le plus compact pour 
le séchage de panneaux plats vernis ou laqués avec des produits à 
base de solvant ou eau. La construction modulaire permet d’opter 
pour des solutions personalisées en fonction des temps de sécha-
ge et de la cadence de production de l’entreprise. En fonction de 
la longueur des pièces et de façon à optimiser les espaces de sé-
chage, le four peut être conçu en plusieurs longueurs. Les pièces 
peuvent être transportées à l’intérieur du four via des unités de 
transfert qui peuvent être soit des paniers soit des tapis.

El horno vertical es el sistema màs compacto para secar 
tableros planos, barnizados con productos a base de disolvente o 
de agua. La construcciòn modular permite de estudiar y realizar las 
soluciones màs adecuadas en funciòn del tiempo de secado de los 
productos utilizados y de la velocidad de trabajo de la lìnea de pro-
ducciòn. Segùn la longitud de las piezas de secar y para emplear 
en modo optimal los espacios de secado, nuestros hornos pueden 
tener diferentes longitudes. Las piezas pueden ser transportadas 
al interior del horno mediante dos sistemas: con bandejas o con 
tapetes.

GV4 APPASSIMENTO
Flash-off • Débullage • Abdunst • Evaporación

ESSICCAZIONE
Drying • Sechage • Trocknung • Secado

RAFFREDDAMENTO 
Cooling • Refroidissement • Kühlung • Refrigeraciòn
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3 stages vertical oven  • Four vertical à 3 étages 
3 Etagen Hochtrockner • Horno vertical de 3 fases

FORNO VERTICALE
3 STADI

APPASSIMENTO
Flash-off • Débullage • Abdunst • Evaporación

ESSICCAZIONE
Drying • Sechage • Trocknung • Secado

RAFFREDDAMENTO 
Cooling • Refroidissement • Kühlung • Refrigeraciòn

GV3
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2 stages vertical oven  • 2 Etagen Hochtrockner  
Four vertical à 2 étages  • Horno vertical de 2 fases

FORNO VERTICALE
2 STADI

APPASSIMENTO
Flash-off • Abdunst • Débullage • Evaporación

ESSICCAZIONE
Drying • Trocknung • Sechage • Secado

RAFFREDDAMENTO 
Cooling • Kühlung • Refroidissement • Refrigeraciòn

GV2



Flash-off tunnel • Four de débullage 
Abdunstkanaal • Horno de distensiòn
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FORNO APPASSIMENTO

APPASSIMENTO
Flash-off • Débullage • Abdunst • Evaporación

GV2A



Flash-off tunnel • Four de débullage 
Abdunstkanaal • Horno de distensiòn
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FORNO APPASSIMENTO

GPM APPASSIMENTO
Flash-off • Débullage • Abdunst • Evaporación



A tappeti
With belts

Type de tapis
Mit Bänder

Con tapetes

a b h

Passo catena
Chain pitch
Pas chaîne

Kettenschrittweite
Paso de la cadena

N° tappeti
No. belts

Nr. de tapis
Band Nr.

No. de tapetes

Lunghezza tappeto
Belt length

Longueur tapis
Bandlänge

Longitud del tapete

Larghezza tappeto
Belt width

Largeur tapis
Bandbreite

Anchura del tapete

GVT/4C
GVT/4M
GVT/4L

7350
7350
7350

5500
6800
7800

4750
4750
4750

5400
5400
5400

150
150
150

195
195
195

60
60
60

3650
4910
5890

1400
1400
1400

Tipo Cestelli
With trays

Avec paniers
Mit Paletten

Con bandejas

a b h

Passo catena
Chain pitch
Pas chaîne

Kettenschrittweite
Paso de la cadena

N° cestelli
No. of trays

Nr. de paniers
Paletten Nr.

No. de bandejas

Lunghezza cestello
Tray length

Longueur panier
Palettenlänge

Longitud de las bandejas

Larghezza  cestello
Tray width

Largeur panier
Palettenbreite

Longitud del tapete

GVC/4C
GVC/4M
GVC/4L

7200
7200
7200

5500
6800
7800

5600
5600
5600

130
130
130

92
92
92

3660
4920
5900

1400
1400
1400

h

860

a

b

A tappeti
With belts

Type de tapis
Mit Bänder

Con tapetes

a b h

Passo catena
Chain pitch
Pas chaîne

Kettenschrittweite
Paso de la cadena

N° tappeti
No. belts

Nr. de tapis
Band Nr.

No. de tapetes

Lunghezza tappeto
Belt length

Longueur tapis
Bandlänge

Longitud del tapete

Larghezza tappeto
Belt width

Largeur tapis
Bandbreite

Anchura del tapete

GVT/3C
GVT/3M
GVT/3L

5650
5650
5650

5500
6800
7800

4750
4750
4750

5400
5400
5400

150
150
150

195
195
195

34
34
34

3650
4910
5890

1400
1400
1400

Tipo Cestelli
With trays

Avec paniers
Mit Paletten

Con bandejas

a b h

Passo catena
Chain pitch
Pas chaîne

Kettenschrittweite
Paso de la cadena

N° cestelli
No. of trays

Nr. de paniers
Paletten Nr.

No. de bandejas

Lunghezza cestello
Tray length

Longueur panier
Palettenlänge

Longitud de las bandejas

Larghezza  cestello
Tray width

Largeur panier
Palettenbreite

Longitud del tapete

GVC/3C
GVC/3M
GVC/3L

5500
5500
5500

5500
6800
7800

5600
5600
5600

130
130
130

50
50
50

3660
4920
5900

1400
1400
1400

A tappeti
With belts

Type de tapis
Mit Bänder

Con tapetes

a b h

Passo catena
Chain pitch
Pas chaîne

Kettenschrittweite
Paso de la cadena

N° tappeti
No. belts

Nr. de tapis
Band Nr.

No. de tapetes

Lunghezza tappeto
Belt length

Longueur tapis
Bandlänge

Longitud del tapete

Larghezza tappeto
Belt width

Largeur tapis
Bandbreite

Anchura del tapete

GVT/2C
GVT/2M
GVT/2L

3900
3900
3900

5500
6800
7800

4750
4750
4750

5400
5400
5400

150
150
150

195
195
195

32
32
32

3650
4910
5890

1400
1400
1400

Tipo Cestelli
With trays

Avec paniers
Mit Paletten

Con bandejas

a b h

Passo catena
Chain pitch
Pas chaîne

Kettenschrittweite
Paso de la cadena

N° cestelli
No. of trays

Nr. de paniers
Paletten Nr.

No. de bandejas

Lunghezza cestello
Tray length

Longueur panier
Palettenlänge

Longitud de las bandejas

Larghezza  cestello
Tray width

Largeur panier
Palettenbreite

Longitud del tapete

GVC/2C
GVC/2M
GVC/2L

3800
3800
3800

5500
6800
7800

5600
5600
5600

130
130
130

48
48
48

3660
4920
5900

1400
1400
1400

Tipo
Type
Type
Typ

Tipo (Modelo)

a b h

N° piani
No. of trays
Nbr. Etages

Etagenummer
Nùmero de pisos

Lunghezza rulliere
Roller conveyors length

Longueur banc à rouleaux
Rollenbahnlänge

Longitud de los bancos a rodillos

Larghezza rulliere
Roller conveyors width

Largeur banc à rouleaux
Rollenbahnbreite

Largo de los bancos a rodillos

GPM 5
GPM 6

3350
3350

6200
7700

3550
3550

5
6

5000
6500

1400
1400

Valori espressi in mm • Values expressed in mm • Werten ausgedrückt in Millimeter 
Dimensions exprimées en mm • Valores expresados en mm

a
b

h

860

GV4

GV3

h

860

a
b

h

860

a

b

GV2
GV2A

GPM

h

a

b
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mm mm

Spessore max pezzo (consigliato) mm
Max. thickness of the pieces (recommended) mm

Max. Dicke des Stückes (empfohlen) mm
Epaisseur maximale pièce (conseillée) mm

Espesor màximo de las piezas (aconsejado) mm

150
195
225*
260*

70
115
145
180

40
70
90
120

mm mm

Spessore max pezzo (consigliato) mm
Max. thickness of the pieces (recommended) mm

Max. Dicke des Stückes (empfohlen) mm
Epaisseur maximale pièce (conseillée) mm

Espesor màximo de las piezas (aconsejado) mm

130
195*
260*

115
180
245

70
120
200

mm mm

Spessore max pezzo (consigliato) mm
Max. thickness of the pieces (recommended) mm

Max. Dicke des Stückes (empfohlen) mm
Epaisseur maximale pièce (conseillée) mm

Espesor màximo de las piezas (aconsejado) mm

187
150

115
180

70
40

TIPOLOGIE DI TRASPORTO
Unità di trasferimento forni GV • Transfer unit for GV • Verstelleinheit der GV Hocktrockner 

Unité de transfert four GV • Unidad de transporte de los hornos GV

Unità di trasferimento forni GPM (fig. 3) • Transfer unit for GPM (drwg. 3) • Verstelleinheit der GPM Hocktrock-

ner (Abb. 3) • Unité de transfert four GPM (fig. 3) • Unidad de transporte de los hornos GPM (fig. 3)

 A richiesta sono disponi-
bili forni con differenti lunghez-
ze e numero di piani.

Lunghezza min. pezzo 300 mm - Min. length of the pieces 300 mm - Min. Länge des Stückes 300 mm 
Longueur minimale pièce 300 mm - Longitud mìnima de las piezas 300 mm

 La caratteristica costrut-
tiva offre la possibilità, sulla 
base delle esigenze e delle 
tipologie dei pezzi da trattare, 
di utilizzare il forno verticale con 
vassoi a tappeto (fig. 1) o a ce-
stello (fig. 2).

The design feature ma-
kes it possible to use the 

vertical oven either with trays 
(drwg. 1) or belts (drwg. 2), 
according to the needs and the 
type of pieces to be used.

 Die Baubesonderheit 
gibt die Möglichkeit, gemäß der 
Bedürfnisse und der Typologie 
der Stücke, den Hochtrockner 
ob mit Band (Abb. 1) oder mit 
Palette (Abb. 2) zu benützen.

 La spécificité de 
construction donne la possi-
bilité, selon les exigences et 
les différentes typologies des 
pièces à traiter, de construire le 
four vertical soit avec tapis (fig.
1) soit avec paniers (fig. 2).

 La caracterìstica cons-
tructiva ofrece la posibilidad 
de utilizar el horno vertical con 
bandejas (fig. 1) o tapetes (fig.
2), segùn las exigencias y las di-
ferentes tipologìas de las piezas 
a tratar.

By request it is possible 
to have different kinds of 

ovens, according to the length 
and number of trays required.

 Sur requête, nous pou-
vons construire des fours avec 
des longueurs et un nombres 
d’étages différents.

 Bei Anfrage ist es mög-
lich, verschiedene Typen des 
Hochtrockners zu liefern, ge-
mäß der Länge und der Etages-
nummer. 

 Sobre pedido, se pue-
den realizar diferentes modelos 
de hornos, con diferentes longi-
tudes y nùmeros de pisos.
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Fig. 1

* Passi speciali a richiesta - Special pitch - by request - Sondere Schrittweiten bei Anfrage 
 Pas spéciaux sur demande - Pasos especiales sobre pedido

Fig. 2

Fig. 3
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